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ГенеральнаяАссамблея 
Шестьдесят седьмая сессия 
Пункт 96(e) предварительной повестки дня* 
Обзор и осуществление Заключительного документа 
двенадцатой специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи: меры укрепления доверия на региональном уров-
не: деятельность Постоянного консультативного коми-
тета Организации Объединенных Наций по вопросам 
безопасности в Центральной Африке 

 Совет Безопасности 
Шестьдесят седьмой год 

   
 
 

  Письмо Постоянного представителя Бурунди 
при Организации Объединенных Наций от 13 августа 
2012 года на имя Генерального секретаря  
 
 

 В качестве представителя действующего Председателя Постоянного кон-
сультативного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке имею честь настоящим препроводить доклад 
о работе тридцать четвертого совещания Комитета на уровне министров, со-
стоявшегося в Бужумбуре 14–18 мая 2012 года (см. приложение). 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 96(e) предвари-
тельной повестки дня шестьдесят седьмой сессии и документа Совета Безо-
пасности. 
 
 

(Подпись) Эрменежильд Ньёнзима 
Посол 

Постоянный представитель 

__________________ 

 * A/67/150. 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Бурунди 
при Организации Объединенных Наций от 13 августа 
2012 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Доклад Постоянного консультативного комитета Организации 
Объединенных Наций по вопросам безопасности 
в Центральной Африке 
 
 

 A. Введение 
 
 

1. Тридцать четвертое совещание Постоянного консультативного комитета 
Организации Объединенных Наций по вопросам безопасности в Центральной 
Африке на уровне министров состоялось в Бужумбуре 14–18 мая 2012 года. 

2. В совещании приняли участие следующие государства-члены: Республика 
Ангола, Республика Бурунди, Габонская Республика, Демократическая Респуб-
лика Конго, Республика Камерун, Республика Конго, Республика Руанда, Де-
мократическая Республика Сан-Томе и Принсипи, Центральноафриканская 
Республика, Республика Чад и Республика Экваториальная Гвинея. 

3. Функции секретариата Комитета выполняло Региональное отделение Ор-
ганизации Объединенных Наций для Центральной Африки (ЮНОЦА). Гене-
ральный секретарь Организации Объединенных Наций был представлен 
г-ном Абу Мусой, Специальным представителем по Центральной Африке и 
главой ЮНОЦА. 

4. В работе совещания в качестве наблюдателей приняли участие следую-
щие структуры Организации Объединенных Наций: Отделение Организации 
Объединенных Наций в Бурунди (ОООНБ), Региональный центр Организации 
Объединенных Наций по вопросам мира и разоружения в Африке (ЮНРЕК), 
Субрегиональный центр по вопросам прав человека и демократии в Централь-
ной Африке, Экономическая комиссия для Африки (ЭКА), субрегиональное 
бюро Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») и 
ЮНОЦА. 

5. В качестве наблюдателей были также представлены: Экономическое со-
общество центральноафриканских государств (ЭСЦАГ), Международная кон-
ференция по району Великих озер и Региональный центр по стрелковому ору-
жию и легким вооружениям в районе Великих озер, на Африканском Роге и в 
сопредельных государствах (РЦСО). 

6. Перед началом работы совещания экспертов состоялась церемония, на ко-
торой выступил, в частности, постоянный секретарь Министерства внешних 
сношений и международного сотрудничества Бурунди Жерар Бикебако, кото-
рый среди прочего напомнил о чрезвычайно важной роли Комитета в деле ук-
репления мира и безопасности в субрегионе и выразил надежду на то, что про-
ходящее в Бужумбуре тридцать четвертое совещание Комитета станет новым 
этапом в последовательной деятельности стран-членов и будет способствовать 
повышению эффективности их усилий в направлении поиска путей решения 
стоящих перед субрегионом проблем в сфере безопасности. 
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7. На церемонии открытия совещания на уровне министров были заслуша-
ны: 

 • послание Генерального секретаря ЭСЦАГ, зачитанное начальником ре-
гионального штаба Центральноафриканских многонациональных сил 
бригадным генералом Даниэлом Савиэмбой Раймунду; 

 • послание Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, за-
читанное его Специальным представителем и главой ЮНОЦА 
г-ном Мусой; 

 • выступление министра иностранных дел и по делам выходцев из ЦАР за 
рубежом генерала Антуана Гамби; 

 • выступление министра национальной обороны и по делам ветеранов вой-
ны Бурунди генерал-майора Понтьена Гасиюбвенге, который представлял 
министра внешних сношений и международного сотрудничества. 

8. На церемонии закрытия совещания на уровне министров были заслуша-
ны: 

 • заключительное выступление Специального представителя Генерального 
секретаря, главы ЮНОЦА; 

 • заключительная речь министра по делам национальной обороны и по де-
лам ветеранов войны Бурунди генерал-майора Понтьена Гасиюбвенге. 

 
 

 B. Ход работы 
 
 

 I. Утверждение повестки дня 
 
 

9. Комитет утвердил следующую повестку дня: 

 1. Утверждение повестки дня. 

 2. Выборы Бюро Комитета. 

 3. Доклад Бюро предыдущего состава. 

 4. Обзор геополитической ситуации и положения в области безопасно-
сти в Центральной Африке. 

 5. Осуществление Сан-Томейской инициативы: 

 • ратификация Киншасской конвенции; 

 • применение Кодекса поведения сил обороны и безопасности в Цен-
тральной Африке. 

 6. Содействие разоружению и программам ограничения вооружений в 
Центральной Африке: 

 • осуществление Киншасской конвенции; 

 • сообщение Регионального центра Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира и разоружения в Африке; 
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 • заявление в отношении «дорожной карты» по борьбе с терроризмом 
и нераспространению вооружений в Центральной Африке. 

 7. Пиратство и морская безопасность: 

 • начало функционирования Регионального центра по обеспечению 
безопасности на море в Центральной Африке (РЦБМЦА); 

 • организация конференции по проблеме пиратства и морской безо-
пасности в Гвинейском заливе. 

 8. Противодействие вооруженным группам в Центральной Африке. 

 9. Осуществление резолюции 65/189 Генеральной Ассамблеи Органи-
зации Объединенных Наций. 

 10. Осуществление резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 
1889 (2009) Совета Безопасности по вопросу о женщинах, мире и 
безопасности и резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи по вопросу 
о женщинах, разоружении, нераспространении и контроле над 
вооружениями. 

 11. Сообщения структур, имеющих статус наблюдателей при Комитете. 

 12. Доклад Генерального секретаря ЭСЦАГ о развитии субрегиональ-
ных структур и механизмов обеспечения мира и безопасности и на-
лаживании стратегического партнерства. 

 13. Обзор финансового положения Комитета: осуществление государст-
вами-членами Либревильского заявления. 

 14. Подготовка к празднованию двадцатой годовщины создания Комите-
та. 

 15. Место и сроки проведения следующего совещания. 

 16. Прочие вопросы. 

 17. Утверждение доклада о работе тридцать четвертого совещания на 
уровне министров. 

 
 

 II. Выборы Бюро Комитета 
 
 

10. Министры путем аккламации избрали Председателем Комитета министра 
внешних сношений и международного сотрудничества Бурунди Его Превосхо-
дительство г-на Лорана Кавакуре. 

11. Комитет также избрал других членов Бюро: 

 • первый заместитель Председателя: Республика Конго; 

 • второй заместитель Председателя: Республика Экваториальная Гвинея; 

 • докладчик: Республика Руанда. 
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 III. Доклад Бюро предыдущего состава 
 
 

12. Комитет принял к сведению доклад Бюро предыдущего состава, зачитан-
ный его Председателем. Членам предыдущего Бюро была выражена призна-
тельность за добросовестное выполнение их обязанностей и подготовку три-
дцать четвертого совещания Комитета. Комитет выразил пожелание, чтобы 
Бюро препровождало государствам-членам свой доклад за две недели до нача-
ла каждого совещания. 
 
 

 IV. Обзор геополитической ситуации и положения в области 
безопасности в Центральной Африке 
 
 

13. Основой для обмена мнениями между государствами послужил документ 
с анализом геополитической ситуации и положения в области безопасности в 
Центральной Африке, подготовленный Генеральным секретарем ЭСЦАГ. 

14. Анализ геополитической ситуации и положения в области безопасности в 
субрегионе проводился по трем основным направлениям: политические собы-
тия и изменения в институциональной сфере, внутренняя и трансграничная 
безопасность и задачи, связанные с управлением, гуманитарной ситуацией и 
правами человека. 

15. Обмен мнениями показал, что в развитии геополитической ситуации и об-
становки в плане безопасности в Центральной Африке с момента проведения 
предыдущего совещания Комитета наблюдались разные тенденции. С одной 
стороны, налицо заметный прогресс в укреплении демократических процессов 
и обеспечении полноценного функционирования различных институтов. С дру-
гой стороны, ряд государств субрегиона столкнулись с проблемами в сфере 
безопасности. 

16. В плане внутренней и трансграничной безопасности можно с удовлетво-
рением констатировать, что в некоторых зонах конфликтов наблюдается ослаб-
ление напряженности, однако в целом в Центральной Африке имел место ряд 
ситуаций, представляющих угрозу миру и безопасности. В этой связи можно, в 
частности, отметить акты бандитизма и морского пиратства в Гвинейском за-
ливе и сохраняющиеся очаги нестабильности в Центральноафриканской Рес-
публике и Демократической Республике Конго. 

17. Что касается управления, гуманитарной ситуации и прав человека, то 
здесь государства-члены приложили значительные усилия. Разные страны про-
должают принимать и осуществлять соответствующие правовые акты и вне-
дрять институциональные механизмы по этой проблематике. 

18. Комитет выразил удовлетворение представленным Генеральным секрета-
рем ЭСЦАГ документом, содержащим обзор геополитической ситуации и об-
становки в Центральной Африке в плане безопасности. 

19. В завершение плодотворного обмена мнениями Комитет просил Гене-
рального секретаря ЭСЦАГ впредь представлять ему аналитический документ, 
в котором в соответствующих случаях содержались бы предлагаемые рекомен-
дации, в частности о геополитической ситуации и обстановке в плане безопас-
ности в субрегионе в целом. 
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20. Ниже приводится информация о геополитической ситуации и обстановке 
в плане безопасности в разных странах. 
 

  Республика Ангола 
 

21. В период после предыдущего совещания Комитета в Банги в Анголе про-
исходила дальнейшая стабилизация демократических процессов, которые по-
сле последних президентских выборов и принятия в 2010 году новой конститу-
ции развиваются в нормальном русле. В стране началась активная фаза подго-
товки к всеобщим выборам 2012 года. 

22. Важно отметить, что в 2012 году исполняется десятая годовщина подпи-
сания в 2002 году Меморандума о взаимопонимании между УНИТА и прави-
тельством, в котором были провозглашены мир и национальное примирение, а, 
кроме того, Ангола становится действующим председателем Сообщества пор-
тугалоязычных стран и Сообщества по вопросам развития стран юга Африки 
(САДК). 

23. Администрация уже занимается проверкой и обновлением списков изби-
рателей, пересмотром закона о выборах и формированием национальной изби-
рательной комиссии. 

24. Вместе с тем важно подчеркнуть, что в стране прошли несколько демон-
страций, организованных группой молодых людей, выступавших за улучшение 
социальных условий, что нормально для любого демократического общества. 
В плане внутренней и трансграничной безопасности ангольские власти прила-
гают усилия для нормализации общественной жизни путем содействия устой-
чивому развитию национальной экономики и формированию социальной ин-
фраструктуры в интересах улучшения благосостояния населения и укрепления 
мира. Для поддержки этого процесса развернута широкая кампания сбора ору-
жия у гражданского населения и разминирования, что уже стало большим ша-
гом вперед в реализации мер, намеченных правительством. 
 

  Республика Бурунди 
 

25. Как было отмечено в предыдущем обзоре, в Республике Бурунди продол-
жается процесс нормализации политической и экономической жизни и обста-
новки в плане безопасности, начало которому положил завершившийся изби-
рательный процесс. 

26. Вместе с тем оппозиционное меньшинство, объединившееся в союз поли-
тических партий, которые самоустранились от парламентских и президентских 
выборов в 2010 году, продолжает добиваться переговоров, несмотря на готов-
ность правительства к диалогу. Часть лидеров оппозиции предпочли удалиться 
в изгнание, но добивается возможности участвовать в политической жизни 
своей страны из-за границы. В этой связи правительство неоднократно обра-
щалось к этим лидерам в изгнании с призывом вернуться в страну, с тем чтобы 
внести свой вклад в процесс развития. 

27. Что касается обстановки в плане безопасности, то она в целом оставалась 
спокойной. Вместе с тем продолжали поступать сообщения о преступлениях, 
совершенных вооруженными бандами и группами террористов, и о случаях 
убийств на почве земельных конфликтов. 
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28. Все это в значительной степени подпитывается оборотом оружия на гра-
нице с Демократической Республике Конго, на который Организация Объеди-
ненных Наций обратила внимание в одном из докладов в ноябре 2011 года. 
Вместе с тем налажено плодотворное сотрудничество в вопросах безопасности 
с соседними странами. Можно отметить хорошее взаимодействие между адми-
нистративными и военными органами всех уровней с обменом данными об 
элементах, способных нарушить безопасность в Бурунди. 

29. Несмотря на эти сложности, правительство Бурунди продолжает огром-
ную работу в области примирения и восстановления, защиты прав человека, 
утверждения ответственного управления и борьбы с коррупцией и улучшения 
благосостояния граждан страны на основе экономического подъема. 
 

  Республика Камерун 
 

30. В период после предыдущего совещания Комитета на уровне министров 
общая обстановка в Республике Камерун была мирной и стабильной.  

31. Важным событием 2011 года стали президентские выборы, состоявшиеся 
9 октября 2011 года. Их результаты были признаны всеми кандидатами, не-
смотря на ряд отмеченных сбоев, очевидно обусловленных отсутствием опыта 
у структуры «Элексьон Камерун» (ЭЛЕКАМ), отвечающей за организацию вы-
боров и наблюдение за их проведением, которую оппозиция подозревает в об-
служивании интересов партии власти. 

32. Впоследствии Камерун приступил к реформированию своей избиратель-
ной системы. Так, недавно был принят новый избирательный кодекс, а 
ЭЛЕКАМ приняла решение обновить списки избирателей с помощью системы 
биометрического контроля с целью дальнейшего улучшения ситуации в том, 
что касается транспарентности различных выборов, их соответствия законам и 
признания полученных результатов. 

33. Что касается безопасности, то здесь обстановка оставалась в целом спо-
койной. Камерун бережно хранит завоеванные мир и стабильность. Вместе с 
тем в заповеднике Бубанджида были отмечены акты браконьерства, в результа-
те которых в этом популярном среди туристов месте было убито большое чис-
ло слонов. Для улучшения безопасности в этом регионе был принят ряд мер; в 
частности, сюда были направлены специальные подразделения, были усилены 
соответствующие администрации и введен усиленный режим охраны на грани-
цах с Центральноафриканской Республикой и Нигерией. Кроме того, с Нигери-
ей была подписана договоренность о трансграничной безопасности, призван-
ная усилить контроль за границей и содействовать мерам по борьбе с ислами-
стской группой «Боко харам».  

34. В сфере управления, гуманитарной помощи и прав человека Камерун до-
бился значительных положительных сдвигов, которые были признаны между-
народным сообществом. Вместе с тем отмечается также, что Камерун может 
усилить работу в этом направлении, как отметила делегация Африканской ко-
миссии по правам человека и народов, посетившая эту страну для оценки по-
ложения в области прав человека.  

35. В том же плане продолжается кампания борьбы с коррупцией и оздоров-
ления общественных нравов, в рамках которой, в частности, был создан специ-
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альный уголовный трибунал и были вынесены обвинительные приговоры дру-
гим бывшим высокопоставленным государственным чиновникам. 
 

  Центральноафриканская Республика 
 

36. В политической ситуации в Центральноафриканской Республике в период 
после предыдущего совещания обращают на себя внимание стремление укре-
пить процесс стабилизации и демократизации и предпринимаемые практиче-
ские меры в этом направлении.  

37. После президентских и парламентских выборов, результаты которых вы-
звали разногласия и многочисленные протесты, в последнем полугодии поли-
тический климат постепенно улучшился. Несмотря на определенные трудно-
сти, вызванные нехваткой финансовых и материальных ресурсов, институты 
республиканского правления созданы и нормально функционируют. 

38. В целях эффективного решения задач организационного строительства в 
ноябре 2011 года правительством Центральноафриканской Республики был 
принят широко обсуждавшийся стратегический документ по вопросам эконо-
мики и управления. В нем освещаются три главные составляющие: безопас-
ность и мир, управление и законность, подъем экономики и региональная ин-
теграция. Суть концепции заключается в том, что залогом успешного утвер-
ждения мира и стабильности в этой стране, пережившей конфликты, являются 
быстрый подъем экономики и улучшение жизни населения. Все это следует 
поощрять и поддерживать.  

39. Что же касается внутренней и трансграничной безопасности, то здесь при 
заметном общем улучшении обстановка оставалась нестабильной. Союз пат-
риотов за справедливость и мир наконец подписал мирное соглашение с прави-
тельством.  

40. Сложная обстановка сложилась на севере Центральноафриканской Рес-
публики, где действуют вооруженные банды без четких идеологических уста-
новок. Это особенно относится к угандийской повстанческой организации 
«Армия сопротивления Бога» (ЛРА). Следует надеяться, что совместные уси-
лия Организации Объединенных Наций, Африканского союза, ЭСЦАГ, Соеди-
ненных Штатов Америки и других соответствующих государств увенчаются 
успехом.  

41. Более того, в течение какого-то времени в стране бесчинствует вооружен-
ная банда уже упоминавшегося Бабы Ладде из Народного фронта за возрожде-
ние. В связи со сложившейся ситуацией в январе 2012 года Чад и Центрально-
африканская Республика провели совместную военную операцию. Кроме того, 
между главами государств Чада и Центральноафриканской Республики нала-
жено постоянное взаимодействие. 

42. Несмотря на сложную обстановку, центральноафриканские власти про-
должают осуществлять важные мероприятия, в частности в области разоруже-
ния, демобилизации и реинтеграции, в рамках реформирования сектора безо-
пасности и в связи с объявленным выводом сил Миссии по укреплению мира в 
Центральноафриканской Республике. По завершении первого этапа программы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции, начавшегося на севере, был объ-
явлен второй этап, которым будет охвачена центральная часть страны.  
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  Республика Конго 
 

43. Факты, отмеченные в связи с оценкой политического положения на пре-
дыдущем совещании на уровне министров, сохраняют свою актуальность. Речь 
идет об усилиях по сохранению мира и содействию национальному примире-
нию и стабильности, предпринимаемых правительством Конго после воору-
женного конфликта, охватившего страну в 1990-х годах.  

44. В политической жизни продолжается укрепление демократических про-
цессов. В 2011 году были организованы парламентские выборы, прошедшие в 
спокойной обстановке. Об этом также свидетельствует состоявшийся в декабре 
2011 года, несмотря на бойкот оппозиционного меньшинства, широкий поли-
тический диалог между правительством, политическими партиями и граждан-
ским обществом, организованный в преддверии парламентских выборов, наме-
ченных на июль-август 2012 года. Цель состоит в утверждении демократиче-
ского выбора путем обновления списка избирателей и пересмотра на основе 
консенсуса соответствующего закона.  

45. Что касается безопасности, то общественный порядок по-прежнему эф-
фективно поддерживался. Кроме того, продолжалась общенациональная кам-
пания разоружения и сбора оружия у бывших комбатантов, которая дала поло-
жительные результаты. Для закрепления достигнутых в этой области успехов 
осуществляется постоянное взаимодействие между различными структурами, 
занимающимися вопросами безопасности. 

46. Вместе с тем следует отметить взрыв на складе боеприпасов в Браззавиле, 
в результате которого 300 человек погибли, более 3000 получили ранения, а 
тысячи людей были вынуждены оставить свои дома. Кроме того, взрывом были 
повреждены сотни жилых домов, был причинен значительный материальный 
ущерб. Началось расследование для установления причин происшествия и вы-
явления виновных. Происшедшее свидетельствует о том, что всем государст-
вам-членам Комитета необходимо усилить меры безопасности на складах ору-
жия и боеприпасов. 

47. В сфере управления власти страны продолжали осуществлять националь-
ный план борьбы с коррупцией и оздоровления общественных нравов.  

48. Что касается гуманитарной ситуации, то Конго обеспечивает защиту бе-
женцев и противодействует торговле детьми. О серьезности отношения Конго 
к этой проблеме свидетельствуют подписание в феврале 2012 года совместного 
с Бенином плана действий по борьбе с торговлей людьми и проведение заседа-
ний технических рабочих групп по проблеме беженцев с участием Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по делам беженцев, 
Руанды, Демократической Республики Конго и Анголы.  
 

  Демократическая Республика Конго  
 

49. Демократическая Республика Конго продолжала прилагать усилия в на-
правлении сохранения стабильности и мира, о которых речь шла в предыду-
щем обзоре геополитической ситуации, представленном на совещании минист-
ров. 

50. Что касается политической жизни страны, то 28 ноября 2011 года прошли 
президентские и парламентские выборы, которые завершились победой прези-
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дентского большинства. В этих условиях приступили к работе новое бюро На-
циональной ассамблеи (в составе пяти членов от президентского большинства 
и двух членов от оппозиции) и новое правительство. С учетом этого на данном 
этапе всем политическим силам необходимо в первую очередь налаживать 
диалог и партнерство в cвязи с подготовкой к предстоящим местным выборам, 
намеченным на первый квартал 2013 года.  

51. В Демократической Республике Конго продолжаются подготовительные 
мероприятия в связи с четырнадцатым Саммитом Международной организации 
франкоязычных стран, который будет проходить 12–14 октября 2012 года.  

52. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то последним 
событием стал продолжающийся с мая 2012 года мятеж в Вооруженных силах 
Демократической Республики Конго, который был спровоцирован небольшим 
числом элементов бывшего Национального конгресса в защиту народа (НКЗН). 
На его базе возникло движение «М-23», возглавляемое полковником Макенгой, 
бывшим заместителем Боско Нтанганды. Выдвигаемые им требования не свя-
заны с пересмотром подписанного в марте 2009 года Меморандума о догово-
ренности между правительством Демократической Республики Конго и НКЗН. 
Речь скорее идет о личных ухищрениях г-на Нтанганды, на которого Междуна-
родный уголовный суд выдал ордер на арест.  

53. Правительства Демократической Республики Конго и Руанды в тесном 
взаимодействии друг с другом прилагают усилия для стабилизации мира в этом 
субрегионе. Эти усилия свидетельствуют об их твердом намерении положить 
конец формированию новых вооруженных групп. 

54. Для охраны общей границы с Бурунди Вооруженные силы Демократиче-
ской Республики Конго и Национальные силы обороны проводят совместные 
операции по преследованию вооруженных групп с весьма впечатляющими ре-
зультатами. 

55. Вооруженные силы Демократической Республики Конго и Руанды при 
материально-технической поддержке Миссии Организации Объединенных На-
ций по стабилизации в Демократической Республики Конго (МООНСДРК) про-
должают совместные военные операции против Демократических сил освобо-
ждения Руанды (ДСОР). 

56. Вооруженные силы Демократической Республики Конго и Уганды при 
материально-технической поддержке МООНСДРК преследуют угандийскую 
повстанческую группу «Альянс демократических сил (АДС)/Национальная 
армия освобождения Уганды». 

57. Благодаря их действиям (речь идет о подразделениях легкой пехоты, про-
шедших подготовку с привлечением американских военных инструкторов) зна-
чительно сократилось число боевых операций ЛРА на северо-востоке Демокра-
тической Республики Конго. 

58. В результате совместных действий Демократической Республики Конго, 
Центральноафриканской Республики, Соединенных Штатов и Уганды против 
бесчинств ЛРА был арестован Сисар Аселлам — четвертый номер в иерархии 
лидеров этого движения. 

59. Заслуживает внимания открытие в Гоме по решению Международной 
конференции по району Великих озер центра обработки разведывательных 
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данных. Этот механизм имеет важное значение, поскольку он позволит улуч-
шить взаимодействие между различными службами. 

60. В рамках национального плана действий Демократической Республики 
Конго по стрелковому оружию и легким вооружениям было собрано и ликви-
дировано большое количество единиц оружия. 

61. Что касается гуманитарной ситуации, то в Демократической Республике 
Конго по-прежнему насчитывается более 1,5 миллиона внутренне перемещен-
ных лиц. В связи с этим правительство предприняло срочные меры по оказа-
нию им помощи и обеспечению их возвращения в районы происхождения. 

62. Вследствие последних событий в Северном Киву произошло перемеще-
ние 32 000 человек, из которых 24 000 оказались в Уганде, а 8000 человек — в 
Руанде. Принимаются меры для их поэтапного возвращения в Демократиче-
скую Республику Конго. 

63. В области прав человека Демократическая Республика Конго продолжает 
принимать решительные меры для привлечения к ответственности всех уста-
новленных нарушителей. Она по-прежнему готова взаимодействовать со всеми 
организациями, занимающимися этим вопросом. 
 

  Габонская Республика 
 

64. В период после предыдущего совещания на уровне министров в Габон-
ской Республике сохранялась атмосфера мира и стабильности, которая всегда 
была характерна для этой страны. Вместе с тем были отмечены определенные 
противоречия в политико-правовой и социальной сферах. 

65. В стране были организованы парламентские выборы, которые прошли 
мирно, на фоне протестов и бойкота со стороны одной из оппозиционных пар-
тий, потребовавшей переноса выборов в связи с внедрением в избирательный 
процесс биометрического контроля и обновлением ее избирательных списков. 
Поскольку Конституционный суд не счел эти факты чрезвычайными, 
17 декабря 2011 года Национальная постоянная независимая избирательная 
комиссия, отвечающая за организацию выборов и наблюдение за их ходом, 
провела эти выборы. Выборы, которые международные наблюдатели сочли за-
служивающими доверия и транспарентными, завершились победой партии 
власти, Габонской демократической партии. Правительство обязалось внедрить 
систему биометрического контроля и обновить списки избирателей к кампани-
ям 2013 года. 

66. По-прежнему отмечались положительный социальный климат и благопо-
лучная обстановка в плане безопасности, способствовавшие успешной органи-
зации Кубка африканских стран по футболу. Разумеется, в больших городах 
имели место отдельные ритуальные преступления, а в Университете Омар Бон-
го произошла забастовка, во время которой были отмечены беспорядки. Одна-
ко обстановка в стране по-прежнему стабильна, а развернутые правительством 
реформы в области ответственного управления, усиления законности, поощре-
ния и защиты прав человека (организация компетентными службами судебных 
слушаний по делам об упомянутых преступлениях) и борьбы с социальным 
неравенством и дороговизной жизни проходят динамично и внушают опти-
мизм.  
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67. Также следует отметить, что в Габоне состоялся ряд встреч с представи-
телями Камеруна и Экваториальной Гвинеи (март-апрель 2012 года), на кото-
рых обсуждались, в частности, вопросы границ и трансграничной безопасно-
сти. На этих встречах три страны подтвердили свое обязательство оценить по-
рядок регулирования миграционных потоков и положение с трансграничной 
безопасностью, выявить трудности, связанные с осуществлением нормативно-
правовых актов в этой области, и выработать элементы, которые способствова-
ли бы выработке новых стратегий и подходов, способных эффективно и на-
дежно решить эту проблему. 
 

  Республика Экваториальная Гвинея 
 

68. В период, прошедший с тридцать третьего совещания Комитета на уровне 
министров, главным событием в жизни страны по-прежнему была совместная 
успешная организация Кубка африканских стран по футболу в январе-феврале 
2012 года. В преддверии этого события была проведена большая работа для 
укрепления мира и безопасности в стране. 

69. Что касается политической жизни, то в ноябре 2011 года в стране был ус-
пешно проведен референдум (97 процентов голосов) по конституционной ре-
форме, по итогам которого впредь пребывание в должности президента было 
ограничено двумя сроками. В апреле 2012 года также прошел пятый очередной 
съезд партии власти (Демократическая партия Экваториальной Гвинеи), по-
священный теме «Укрепление демократии в стране», в котором приняли уча-
стие все политические силы страны и приглашенные представители политиче-
ских партий стран субрегиона. 

70. В социально-культурной сфере следует отметить единодушное присужде-
ние Экваториальной Гвинее премии Организации Объединенных Наций по во-
просам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО), которая предоставляется 
для поддержки исследований в области биологических наук. 

71. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то обстановка 
была стабильной, и национальные службы безопасности функционировали 
надлежащим образом. 

72. Здесь Экваториальная Гвинея по-прежнему успешно регулировала наплыв 
мигрантов, постоянно направляющихся на ее территорию, и сдерживала рост 
бандитизма в крупных городах. Например, в связи с регулярными инцидентами 
в городе Кие-Осси была временно закрыта граница с Камеруном. С учетом 
сложившейся ситуации власти приняли решение усилить двустороннее сотруд-
ничество с Камеруном и Габоном и проводить совещание специальных комис-
сий по вопросам трансграничной безопасности. 
 

  Республика Руанда 
 

73. В период после предыдущего совещания Комитета на уровне министров 
общая обстановка в Руанде была стабильной, институты страны функциониро-
вали нормально, что характерно для этой страны на протяжении более 10 лет. 

74. Что касается политической жизни, то после последних президентских и 
парламентских выборов страна решительно встала на путь социально-
экономического развития, чему способствовала образцовая система управле-
ния, признанная таковой наблюдателями. Согласно последнему докладу Все-
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мирного банка об условиях для предпринимательской деятельности “Doing 
Business” страна занимает третье место среди стран Африки к югу от Сахары 
по критерию привлекательности условий для предпринимательской деятельно-
сти. 

75. Кроме того, по оценке неправительственной организации «Транспэренси 
интернэшнл», Руанда занимает четвертое место среди стран к югу от Сахары с 
наименьшим уровнем коррупции. Эффективная система управления и благо-
приятные условия для предпринимательской деятельности стимулируют инве-
стиции иностранных компаний в этой стране. 

76. Такой благоприятный социально-экономический климат способствует по-
вышению доверия, в частности к судебной системе страны, причем настолько, 
что впервые Международный уголовный трибунал по Руанде (МУТР) передал 
одного из обвиняемых, Жана Боско Увинкинди, для проведения суда на терри-
тории страны. 

77. По-прежнему эффективно обеспечивалась внутренняя и трансграничная 
безопасность. В этой связи следует упомянуть процессы над исполнителями 
покушений с применением гранат, происходивших в стране с 2010 года, и их 
сообщниками. 

78. В то же время руандийские власти отстранили от занимаемых должностей 
на период проведения следствия четырех старших офицеров армии, один из ко-
торых, подозревавшийся в совершении дисциплинарных проступков с участи-
ем гражданских лиц из Демократической Республики Конго, был оправдан.  
 

  Демократическая Республика Сан-Томе и Принсипи 
 

79. В период с предыдущего совещания на уровне министров в Банги общая 
ситуация в Демократической Республике Сан-Томе и Принсипи была мирной и 
стабильной. 

80. В политической сфере после прошедшей в стране избирательной кампа-
нии правительство озаботилось поиском путей и средств ликвидации нищеты 
среди определенных категорий населения.  

81. Здесь принимаются меры, направленные на улучшение делового климата, 
для привлечения дополнительных иностранных инвестиций. 

82. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то здесь отме-
чается стабильная обстановка, несмотря на тяжелое социальное положение, 
обусловленное прежде всего международным финансовым кризисом, повлек-
шим за собой сокращение объема помощи партнеров. 

83. Несмотря на эти сложности, правительство продолжает свою внушаю-
щую оптимизм деятельность; так, с января 2012 года после переговоров с 
крупными профсоюзами были увеличены зарплаты малообеспеченных работ-
ников.  
 

  Республика Чад 
 

84. Общая обстановка в Республике Чад со времени проведения предыдущего 
совещания на уровне министров была мирной и стабильной. Во внутриполити-
ческой жизни следует отметить продолжающийся диалог между властью и оп-
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позицией. Так, несмотря на некоторые разногласия между оппозицией и вла-
стью, график избирательной кампании остался без изменений и был соблюден. 

85. Избирательный цикл открылся 13 февраля 2011 года парламентскими вы-
борами, за которыми последовали выборы президента, состоявшиеся в апреле. 
Партия власти, Патриотическое движение спасения (ПДС), получила большин-
ство мест в Национальном собрании — 133 места из 188. Кандидат от ПДС 
также с большим отрывом победил на президентских выборах. 

86. Этот избирательный цикл завершился в 2012 году организацией муници-
пальных выборов, состоявшихся 12 января, на которых также победила партия 
власти. Эта вновь обретенная политическая стабильность позволила прави-
тельству начать реформы в сфере управления и развития инфраструктуры. В 
этой связи следует отметить начатый по инициативе правительства процесс 
сдерживания роста и сокращения численности личного состава вооруженных 
сил и органов безопасности. 

87. Что касается внутренней и трансграничной безопасности, то, как уже бы-
ло отмечено на предыдущем совещании на уровне министров, мирный процесс 
развивается положительно в правильном направлении, поскольку ему способ-
ствует благоприятный политический климат, когда на национальной террито-
рии Чада практически отсутствуют вооруженные повстанческие группировки. 

88. Вместе с тем необходимо отметить, что на севере страны в связи с кризи-
сом в Ливии осложнилась обстановка в плане безопасности, что обусловлено 
возвращением тысяч людей.  

89. И наконец, появление вооруженной группы, действующей вдоль границы 
между Чадом и Центральноафриканской Республикой, осложняет движение. 
 
 

 V. Осуществление Сан-Томейской инициативы 
 
 

  Положение с ратификацией Киншасской конвенции 
 

90. Государства — члены Комитета информировали о том, что их правитель-
ства преисполнены стремлением и решимостью ратифицировать Конвенцию. 
Комитет принял к сведению меры, осуществленные компетентными нацио-
нальными органами всех государств — членов Комитета в целях оказания со-
действия вступлению Конвенции в силу не позднее чем на торжественной це-
ремонии, посвященной двадцатой годовщине со дня учреждения Комитета, ко-
торая должна состояться в декабре 2012 года в Браззавиле. 

91. Комитет с удовлетворением отметил сообщение о ратификации Киншас-
ской конвенции Центральноафриканской Республикой. 
 

  Осуществление Кодекса поведения вооруженных сил и сил безопасности 
государств Центральной Африки 
 

92. Комитет постановил перенести рассмотрение этого пункта на тридцатое 
совещание Комитета в Браззавиле. 
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 VI. Содействие разоружению и поддержка программ ограничения 
вооружений в Центральной Африке 
 
 

  Осуществление Киншасской конвенции 
 

93. Ряд государств сообщили о принимаемых в их странах мерах по осущест-
влению Конвенции. В частности, Камерун информировал о своем сотрудниче-
стве с ЭСЦАГ. Представитель Бурунди информировал о том, что пять госу-
дарств — членов Комитета, включая Бурунди, подписали Найробийский про-
токол. В этой связи он также сообщил о том, что в его стране была создана по-
стоянная национальная комиссия по борьбе с распространением стрелкового 
оружия и легких вооружений, и перечислил некоторые мероприятия, проведен-
ные этим учреждением. Кроме этого, он рассказал об опыте сотрудничества 
между Бурунди и рядом государств — членов Комитета в деле осуществления 
Конвенции. Представитель Конго также информировал о том, что в стране 
функционирует служба по вопросам контроля над вооружениями, которая, рас-
смотрев план осуществления Конвенции, наметила 71 мероприятие. В этой 
связи он особо подчеркнул необходимость поддержки со стороны ЭСЦАГ. 

94. Генеральный секретариат ЭСЦАГ информировал Комитет о своей дея-
тельности в рассматриваемый период на следующих трех главных направлени-
ях: сбор, публикация и распространение информации об опасностях, связан-
ных со стрелковым оружием и легкими вооружениями; содействие укреплению 
институционального потенциала на региональном и национальном уровнях; а 
также сотрудничество и обмен опытом с партнерами. 

95. Что касается деятельности по сбору, публикации и распространению ин-
формации об опасностях, связанных со стрелковым оружием и легкими воору-
жениями, то Генеральный секретариат ЭСЦАГ сообщил о разработке, публи-
кации и распространении среди центральноафриканских государственных уч-
реждений и организаций гражданского общества ряда учебно-методических 
пособий, посвященных опасностям, связанным с незаконным оборотом стрел-
кового оружия и легких вооружений в странах субрегиона: «Справочника по 
процедурам учреждения и организации работы национальных комиссий по 
борьбе с распространением стрелкового оружия и легких вооружений» (май 
2012 года); издания «Операции ЭСЦАГ по оказанию поддержки государствам в 
области предупреждения, пресечения и ликвидации незаконного оборота 
стрелкового оружия и легких вооружений в Центральной Африке» (май 
2012 года); и «Учебного плана подготовки женщин-инструкторов по гендер-
ным вопросам и проблемам вооруженного насилия и контроля над стрелковым 
оружием и легкими вооружениями в Центральной Африке» (май 2012 года). 

96. Что касается укрепления институционального потенциала, то Генераль-
ный секретариат продолжал оказывать содействие укреплению институцио-
нального потенциала на субрегиональном и национальном уровнях. В этой 
связи на субрегиональном уровне он организовал для учреждений, занимаю-
щихся вопросами стрелкового оружия и легких вооружений, субрегиональный 
учебный семинар в целях подготовки женщин-инструкторов по гендерным во-
просам и проблемам вооруженного насилия и контроля над стрелковым оружи-
ем и легкими вооружениями в Центральной Африке, который состоялся в 
Нджамене 7–10 мая 2012 года. Этот семинар был организован благодаря со-
вместным усилиям Женского сектора Международной сети по вопросам стрел-
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кового оружия (МССО) и правительства Чада и поддержке Европейского сою-
за. 

97. На национальном уровне ЭСЦАГ в течение апреля 2012 года оказывало 
габонскому национальному координационному центру по стрелковому оружию 
и легким вооружениям техническую помощь в разработке круга ведения мис-
сии по инвентаризации огнестрельного оружия и проверке права на хранение и 
ношение оружия в девяти провинциях Габона. Кроме того, ЭСЦАГ организо-
вало в сотрудничестве с правительством Габона техническое подготовительное 
совещание по вопросу о создании национальной комиссии по борьбе с распро-
странением стрелкового оружия и легких вооружений в Габоне, которое со-
стоялось 18–19 апреля 2012 года в Либревиле. В этой встрече принимали уча-
стие представители министерств, обеих палат парламента и организаций граж-
данского общества. 

98. Что касается сотрудничества и обмена опытом с партнерами, то Гене-
ральный секретариат обменялся опытом и наилучшими методами борьбы с не-
правомерным применением стрелкового оружия и легких вооружений с рядом 
своих партнеров, включая Комиссию Африканского союза, Программу разви-
тия Организации Объединенных Наций, МССО, Европейский союз и РЦСО. 

99. Комитет принял к сведению, что Генеральный секретариат ЭСЦАГ при 
выполнении своих контрольно-координационных функций сталкивается с та-
кими трудностями, как непоступление финансовых взносов, недостаточный 
уровень потенциала национальных комиссий по стрелковому оружию и легким 
вооружениям, которые были задуманы как компетентные государственные ор-
ганы, отвечающие за обеспечение взаимодействия с ЭСЦАГ и другими партне-
рами, неучастие государств-членов в некоторых международных форумах, на 
которых нужно излагать и отстаивать позицию центральноафриканских стран, 
а также тот факт, что Киншасскую конвенцию ратифицировало недостаточно 
государств для того, чтобы она вступила в силу и началось ее полномасштаб-
ное осуществление. 

100. Комитет с удовлетворением принял к сведению предоставленную госу-
дарствами-членами и ЭСЦАГ информацию об осуществлении Конвенции и 
призвал продолжать эту работу. Он выразил удовлетворение по поводу прояв-
ляемого партнерами интереса к этому вопросу и призвал их активнее поддер-
живать усилия стран субрегиона и ЭСЦАГ по осуществлению Конвенции. 
 

  Брифинг Регионального центра Организации Объединенных Наций 
по вопросам мира и разоружения в Африке 
 

101. Региональный центр Организации Объединенных Наций по вопросам ми-
ра и разоружения в Африке (ЮНРЕК) сделал сообщение по вопросам обычных 
вооружений и оружия массового уничтожения, а также по некоторым аспектам 
проблемы разоружения и контроля над вооружениями. 

102. По поводу обычных вооружений Комитет был информирован о результа-
тах сессии Подготовительного комитета второй Конференции Организации 
Объединенных для обзора прогресса, достигнутого в осуществлении Програм-
мы действий по предотвращению и искоренению незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
состоявшейся в Нью-Йорке 19–23 марта 2012 года. Он был также информиро-
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ван о второй обзорной конференции по стрелковому оружию, которая будет 
проведена в Нью-Йорке 27 августа — 7 сентября 2012 года. Эта конференция 
будет посвящена рассмотрению прогресса, достигнутого в осуществлении 
Программы действий и Международного документа по отслеживанию. Коми-
тет подчеркнул, что национальные доклады должны быть представлены к се-
редине марта 2012 года. Между тем, свои доклады представили всего два госу-
дарства — члена Комитета. ЮНРЕК планирует организовать региональное со-
вещание африканских государств, посвященное подготовке к обзорной Конфе-
ренции. Это совещание может быть проведено в конце июня 2012 года. 

103. Также в контексте обычных вооружений представитель ЮНРЕК инфор-
мировал о намеченных сроках и принятых мерах в рамках усилий по заключе-
нию договора о торговле оружием. В этой связи он сообщил о выработке со-
гласованных позиций на субрегиональном уровне, а также о том, что ЮНРЕК 
совместно с МССО и Комиссией Африканского союза и при финансовой под-
держке правительства Австралии подготавливает консультативную встречу по 
договору о торговле оружием, которая будет проведена 21–22 мая 2012 года в 
Аддис-Абебе. 

104. Представитель ЮНРЕК также коснулся вопроса о контроле за боеприпа-
сами и в этой связи рассказал о новой программе Организации Объединенных 
Наций “UN SafeGuard”, которая предусматривает принятие мер по обеспече-
нию безопасности складов боеприпасов, сделав основной упор на вопросе о 
рациональном управлении складами боеприпасов. Он поставил в известность о 
том, что в Организации Объединенных Наций было разработано Международ-
ное техническое руководство по боеприпасам в целях обеспечения более на-
дежного и безопасного хранения запасов обычных боеприпасов в рамках новой 
программы Организации Объединенных Наций. 

105. По поводу оружия массового уничтожения было отмечено, что все госу-
дарства Центральной Африки подписали Пелиндабский договор, но его рати-
фицировали всего шесть государств. Представитель Центра информировал о 
встрече государств — участников Договора о нераспространении ядерного ору-
жия, проведенной в Вене 30 апреля — 11 мая 2012 года, и напомнил о том, что 
государства — члены Организации Объединенных Наций должны представить 
свой первый доклад о мерах, которые они приняли или намерены принять в 
целях осуществления резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности. Пять афри-
канских государств еще не представили свой первый доклад. 

106. По вопросам разоружения и контроля над вооружениями представитель 
ЮНРЕК информировал о том, что Консультативный совет по вопросам разо-
ружения провел свою пятьдесят седьмую сессию в Нью-Йорке 22–24 февраля 
2012 года. Его пятьдесят восьмая сессия состоится в Женеве 4–6 июля 2012 го-
да. 

107. Что касается создания Группы правительственных экспертов по достиже-
ниям в сфере информатизации и телекоммуникаций в контексте международ-
ной безопасности, то представитель ЮНРЕК напомнил положения докумен-
та А/65/201. 
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  Заявление в отношении «дорожной карты» по борьбе с терроризмом 
и нераспространению вооружений в Центральной Африке 
 

108. Представитель ЮНОЦА напомнил о рекомендациях тридцать третьего 
совещания Комитета по вопросу об осуществлении заявления в отношении 
«дорожной карты» по борьбе с терроризмом и нераспространению вооружений 
в Центральной Африке (см. А/67/72-S/2012/159, приложение I). В этом контек-
сте он информировал о том, что, поскольку ЮНОЦА не имеет необходимых 
специалистов по вопросам борьбы с терроризмом и нераспространения, в ча-
стности в Центральной Африке, отделение направило письма, соответственно, 
в адрес ЮНРЕК и Исполнительного директората Контртеррористического ко-
митета в целях оказания содействия осуществлению «дорожной карты». Доку-
менты, полученные ЮНОЦА от Исполнительного директората Контртеррори-
стического комитета и ЮНРЕК, были распространены среди делегаций. 

109. Комитет постановил рассмотреть эти документы на своем тридцать пятом 
совещании в Браззавиле. 
 
 

 VII. Пиратство и безопасность на море 
 
 

  Институционализация Регионального центра по обеспечению безопасности 
на море в Центральной Африке 
 

110. Комитет был информирован о том, что после состоявшегося 24 октября 
2009 года в Киншасе подписания главами государств и правительств стран, 
входящих в ЭСЦАГ, протокола о стратегии обеспечения жизненно важных 
морских интересов государств — членов ЭСЦАГ, также являющихся членами 
Комиссии Гвинейского залива, практическое осуществление этой стратегии, 
которое зависит от институционализации РЦБМЦА, сталкивается с проблемой 
финансирования соответствующих мероприятий из-за непоступления ожидае-
мых взносов. 

111. Комитет принял к сведению, что, согласно распоряжению двенадцатого 
совещания Комиссии по обороне и безопасности, состоявшегося в Дуале, Ка-
мерун, в июле 2011 года, об учреждении рабочей группы узкого состава по во-
просу об укреплении потенциала РЦБМЦА, совещание такой группы состоя-
лось 21–23 апреля 2012 года в штаб-квартире РЦБМЦА в Пуэнт-Нуаре, Рес-
публика Конго. 

112. Комитет был также информирован о том, что общий объем поступлений 
от чрезвычайных и регулярных взносов, предусмотренных в предлагаемом 
бюджете РЦБМЦА на 2013 год, составляет порядка 1 851 880 000 франков КФА 
(3 703 760 долл. США). 

113. Комитет также принял к сведению ряд рекомендаций экспертов в отноше-
нии дальнейшей работы по институционализации РЦБМЦА, в частности о со-
зыве до сентября 2012 года совещания министров морского транспорта стран, 
подписавших протокол, в целях повышения уровня осведомленности о необхо-
димости включить расходы РЦБМЦА в бюджет на 2013 год; продолжении ра-
боты в рамках двух последних совещаний рабочей группы узкого состава, а 
также выдвижении Комиссией по обороне и безопасности и утверждении кан-
дидатур членов «основного оперативного ядра», аналогичного группе узкого 
состава (всего 11 человек). 
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114. Комитет принял к сведению изъявленную Республикой Камерун, Респуб-
ликой Конго и Республикой Экваториальная Гвинея политическую волю содей-
ствовать институционализации РЦБМЦА посредством осуществления сле-
дующих мер: 

 a) в отношении многонационального координационного центра (МКЦ) 
для зоны “D”: 

 • предоставление Камеруном территории и помещений для размещения 
МКЦ 

 • материально-техническое обеспечение патрульных катеров в зоне “D” 

 • предоставление Экваториальной Гвинеей двух малогабаритных квартир 
студийного типа и одного автомобиля связи для командиров патрульных 
катеров, предоставленных в распоряжение рабочей группы ЭСЦАГ в Ма-
лабо 

 • предоставление Камеруном четырех квартир для офицеров из Габона, Эк-
ваториальной Гвинеи и Сан-Томе, приданных МКЦ для зоны “D”, а также 
предоставление в распоряжение этих офицеров 1 пикапа и 1 внедорожни-
ка «Тойота прадо» 

 • предоставление Экваториальной Гвинеей в распоряжение МКЦ нового 
патрульного катера, пригодного для выполнения поставленных задач 

 b) в отношении инфраструктуры РЦБМЦА: 

 • продолжение строительства Республикой Конго в Пуэнт-Нуаре трехэтаж-
ного здания для размещения РЦБМЦА 

 

  Организация конференции по проблемам пиратства и безопасности на море 
в Гвинейском заливе 
 

115. Государства приняли к сведению тот факт, что в связи с организацией 
этой конференции, помимо прочего, возникают трудности финансового харак-
тера, так как речь идет о проведении мероприятия на уровне высоких предста-
вителей ведомств и организаций. 

116. Комитет принял к сведению вновь подтвержденную готовность Камеруна 
принять у себя морскую конференцию и предметные переговоры с Европей-
ским союзом по поводу финансирования этого мероприятия, которые сейчас 
проходят на уровне ЭСЦАГ. 
 
 

 VIII. Борьба с вооруженными группами в Центральноафриканском 
регионе 
 
 

117. Представитель ЮНОЦА сделал заявление, в котором он подчеркнул оза-
боченность международного сообщества по поводу сохранения вооруженных 
банд и последствий их деятельности в Центральной Африке. 

118. Он сделал особый упор на бесчинства ЛРА, которая орудует на террито-
рии четырех стран, включая две центральноафриканские страны (Демократи-
ческая Республика Конго и Центральноафриканская Республика). В этой связи 
он сослался на заявление Председателя Совета Безопасности (S/PRST/2011/21), 
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в котором Совет решительно осудил совершаемые ЛРА нападения в некоторых 
странах Центральной Африки. 

119. В этом заявлении Совет Безопасности рекомендует ЮНОЦА в сотрудни-
честве с миссиями Организации Объединенных Наций и Африканским союзом 
разработать региональную стратегию оказания международной гуманитарной 
помощи и помощи в области развития и миростроительства в районе, затрону-
том ЛРА. Эта стратегия должна способствовать укреплению трансграничных 
механизмов для повышения эффективности защиты гражданского населения, 
усиления механизма раннего предупреждения, расширения гуманитарного дос-
тупа и реагирования и поддержки надлежащей реинтеграции перемещенных 
лиц, возвращающихся в родные места, лиц, ставших жертвами похищения, и 
бывших комбатантов, а также укреплению общей способности затронутых го-
сударств обеспечить свою власть на всех своих соответствующих территориях. 

120. Представитель ЮНОЦА информировал о деятельности Специального 
представителя Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, 
главы ЮНОЦА и Специального посланника Африканского союза в рамках 
усилий по разработке стратегии в соответствии с рекомендацией Совета Безо-
пасности. 

121. Представитель Международной конференции по району Великих озер 
(МКРВО) приветствовал учреждение ЮНОЦА и сказал, что МКРВО, со своей 
стороны, также оказывает значительную поддержку осуществлению регио-
нальной инициативы сотрудничества членов Африканского союза против ЛРА. 

122. Комитет приветствовал и поддержал эти инициативы. Он также выразил 
особое удовлетворение по поводу ареста 12 мая 2012 года в Центральноафри-
канской Республике боевика ЛРА Сисара Аселлама Отто. Он уточнил, что это 
стало возможным благодаря объединению усилий заинтересованных стран, 
партнеров и субрегиональных, региональных и международных организаций. 
Комитет подчеркнул необходимость усиливать такое взаимоукрепляющее со-
трудничество в борьбе с вооруженными группами и призвал международное 
сообщество продолжать изыскивать способы быстро изменить к лучшему то 
совершенно неприемлемое положение, в котором находятся лица, пострадав-
шие от этих вооруженных групп, особенно женщины и дети. 

123. Комитет с особым удовлетворением отметил создание в Гоме информаци-
онно-аналитического центра в рамках усилий по искоренению деструктивных 
сил в субрегионе, принимаемые меры по пресечению незаконной эксплуатации 
природных ресурсов, а также организацию в Кампале специального саммита 
по борьбе с сексуальным насилием на гендерной почве. 
 
 

 IX. Осуществление резолюции 65/189 Генеральной Ассамблеи 
 
 

124. Комитет с интересом заслушал сообщение делегации Габона о ходе осу-
ществления резолюции 65/189 Генеральной Ассамблеи о Международном дне 
вдов. 

125. В Габоне эта резолюция, способствующая укреплению национальной ин-
ституционально-правовой базы в данной области, воспринимается как обра-
щенное к самой широкой общественности послание надежды, солидарности и 
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приверженности ответственному подходу, так как указанная резолюция на-
правлена на достижение реальной социальной сплоченности общества. 

126. Правительство Габона решительно и энергично взялось за осуществление 
этой резолюции и, в частности, приняло ряд мер по внесению изменений в не-
которые формулировки статей 79 и 81 закона 6/75 «О Кодексе о социальном 
обеспечении» от 25 ноября 1975 года (предложения внесены на утверждение 
парламента); пересмотру и отмене некоторых положений закона 19/89 «О при-
нятии второй части Гражданского кодекса» от 30 декабря 1980 года (предложе-
ния внесены на утверждение парламента); пересмотру Уголовного кодекса и 
закона 4/96 «Об общем пенсионном обслуживании» от 11 марта 1996 года, за-
кона 8/91 «Об общем статусе должностных лиц» и закона 18/93 «Об общем ус-
таве государственной службы» и соответствующих подзаконных актов. 

127. Реформы, запущенные правительством Габона, пользуются поддержкой 
ассоциаций и неправительственных организаций, которые, выступая совместно 
с Фондом им. Сильвии Бонго Ондимбы, координируют свою деятельность в 
рамках трех стратегий, соответственно рассчитанных на краткосрочную, сред-
несрочную и долгосрочную перспективу. 

128. Габон рассчитывает в рамках мероприятий Международного дня вдов, ко-
торый проводится уже второй раз, 23 июня 2012 года, не только оценить про-
гресс, достигнутый в осуществлении краткосрочной стратегии, но и, главным 
образом, выработать долгосрочное видение, позволяющее поставить осущест-
вление двух других стратегий на прочную основу. 

129. Комитет отметил, что осуществление этой резолюции представляет собой 
свидетельство приверженности делу улучшения положения женщин и сирот во 
всем мире и, в частности, в странах Центральной Африки. 

130. Он настоятельно призвал государства-члены выполнить эту резолюцию, а 
также обратился к партнерам с просьбой оказывать поддержку. 
 
 

 X. Осуществление резолюций 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009) 
и 1889 (2009) Совета Безопасности о женщинах и мире и 
безопасности и резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи 
о женщинах, разоружении, нераспространении и контроле 
над вооружениями 
 
 

131. Комитет подтвердил взаимодополняющий характер резолюций 1325 
(2000), 1820 (2008), 1888 (2009) и 1889 (2009) Совета Безопасности, а также 
резолюции 65/69 Генеральной Ассамблеи. Он также вновь подчеркнул, что эти 
резолюции представляют собой важнейшие механизмы предотвращения и уре-
гулирования конфликтов, их разрешения, а также укрепления мира и процесса 
восстановления Центральной Африки. 

132. Комитет принял к сведению сообщение, сделанное делегацией Бурунди в 
отношении учета гендерной проблематики и участия женщин в решении во-
просов, связанных с содействием миру, безопасности и разоружению. В этой 
связи Комитет приветствовал создание в Бурунди руководящего комитета по 
осуществлению резолюции 1325 (2000), в котором представлены все стороны, 
которые затрагивает эта резолюция. Он приветствовал принятие плана дейст-



A/67/309 
S/2012/630  
 

22 12-46535 
 

вий по организации набора женщин в Национальную полицию, в котором по-
ставлена задача довести долю женщин среди личного состава до 10 процентов 
к 2017 году, и установку на набор женщин в Силы национальной обороны. 

133. В контексте борьбы с распространением стрелкового оружия и легких 
вооружений Комитет был информирован об осуществляемой национальной 
программе профессиональной подготовки. В провинциях работают семинары, 
рассчитанные в каждом случае на участие до 25 человек, которые должны спо-
собствовать повышению информированности населения по гендерным вопро-
сам и проблеме оборота стрелкового оружия и легких вооружений в целях соз-
дания национальной сети по борьбе с вооруженным насилием в отношении 
женщин в соответствии с рекомендациями семинара по гендерным вопросам и 
проблеме оборота стрелкового оружия и легких вооружений, организованного 
23–26 апреля 2012 года в Йоханнесбурге, Южная Африка. 

134. Комитет призвал государства-члены продолжать свои усилия по осущест-
влению резолюций Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, касающих-
ся рассматриваемого пункта повестки дня. 
 
 

 XI. Сообщения структур, имеющих статус наблюдателей 
при Комитете 
 
 

135. Комитет с интересом воспринял сообщение Субрегионального центра по 
вопросам прав человека и демократии в Центральной Африке о положении в 
области прав человека в субрегионе. 

136. Сообщение было посвящено тематике, касающейся дискриминации уяз-
вимых групп населения, включая такие проблемы как ограниченные возмож-
ности участия этих групп населения в политической жизни своих стран, тор-
говля людьми и положение мигрантов, особенно женщин и детей. В этой связи 
Центр в сотрудничестве с государствами субрегиона и партнерами организовал 
в январе 2012 года в Яунде последующий семинар по проблеме миграции по 
аналогии с семинаром, проведенным в 2010 году. Центр также в контексте про-
блемы торговли людьми оказал финансовую помощь и техническое содействие 
в связи с проведением в Пуэнт-Нуаре, Республика Конго, в декабре 2011 года 
региональной кампании за предотвращение и пресечение этой порочной прак-
тики. 

137. Была также затронута тема демократии, выборов и государственного 
управления. В этой области результаты не столь однозначны, хотя государства-
члены прилагают усилия и имеет место определенный прогресс. Эти усилия 
надо поощрять и поддерживать. 

138. От имени Экономической комиссии для Африки (ЭКА) с кратким заявле-
нием выступил представитель субрегионального отделения ЭКА, базирующе-
гося в Яунде, который, в частности, осветил программу отделения в области 
постконфликтного урегулирования и государственного управления. 

139. Комитет был информирован о том, что участники форума по вопросам 
постконфликтного восстановления, реконструкции и экономического оживле-
ния в Центральной Африке, состоявшегося в Бужумбуре 8–10 декабря 2009 го-
да, приняли рекомендацию учредить «совет старейшин» для посредничества в 
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деле предотвращения и улаживания конфликтов или расширить посредниче-
ские полномочия Генерального секретаря ЭСЦАГ. 

140. Комитет принял к сведению информацию о том, что субрегиональное от-
деление ЭКА оказывает государствам-членам и региональным экономическим 
сообществам консультационные услуги и краткосрочную техническую помощь 
в целях укрепления их потенциала в плане содействия международному миру, 
безопасности и устойчивому развитию. Комитет призвал государства-члены 
изучить возможности для сотрудничества с ЭКА, чтобы использовать предла-
гаемую помощь. 

141. Представитель ЮНРЕК вновь призвал государства-члены принять уча-
стие в совещаниях по подготовке предстоящих форумов по вопросам разору-
жения и, в частности, в конференции по вопросу о заключении договора о тор-
говле оружием. 

142. Комитет с интересом заслушал сообщение директора Центральноафри-
канского субрегионального отделения структуры «ООН-женщины» о деятель-
ности возглавляемого ею отделения, его миссии, структуре и приоритетах, а 
также о положении женщин в странах Центральной Африки и задачах на бу-
дущее. 

143. Он принял к сведению сообщение директора и приветствовал усилия не-
которых государств-членов по реализации политики поощрения и защиты прав 
женщин. Комитет дал высокую оценку дополнительным усилиям, предприни-
маемым в целях преодоления разрыва между мужчинами и женщинами в об-
ласти образования и устранения отставания в плане признания прав женщин и 
обеспечения их участия в социально-экономической жизни наравне с мужчи-
нами. 

144. Вместе с тем Комитет признал, что надо продолжать принимать меры к 
тому, чтобы женщина, особенно в сельских районах, реально играла роль субъ-
екта и бенефициара развития, в частности, в таких сферах, как образование, 
здравоохранение, трудовая деятельность, доступ к кредитам и средствам про-
изводства и, что не менее важно, к руководящим должностям. 

145. Комитет с удовлетворением отметил готовность субрегионального отде-
ления структуры «ООН-женщины» продолжать поддерживать усилия госу-
дарств-членов по расширению прав и возможностей женщин в странах субре-
гиона. Он приветствовал стремление структуры «ООН-женщины», ЮНОЦА и 
субрегионального отделения ЭКА для Центральной Африки содействовать ут-
верждению атмосферы сотрудничества для более плодотворного объединения 
их усилий в деле поиска решений проблем Центральноафриканского субрегио-
на, в частности, в том, что касается осуществления резолюций 1325 (2000), 
1820 (2008), 1888 (2009) и 1960 (2010), а также создания эффективной женской 
сети по пропаганде идей международной безопасности и мира. 

146. Он также принял к сведению сообщение представителя МКРВО о ее ман-
дате и деятельности. 

147. Он, в частности, с удовлетворением отметил создание в Гоме информаци-
онно-аналитического центра в рамках усилий по искоренению деструктивных 
сил в субрегионе, принимаемые меры по пресечению незаконной эксплуатации 
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природных ресурсов, а также организацию в Кампале специального саммита 
по борьбе с сексуальным насилием на гендерной почве. 

148. Он выразил озабоченность по поводу использования доходов от незакон-
ной эксплуатации природных ресурсов для финансирования конфликтов в Цен-
тральной Африке и приветствовал инициативу МКРВО в отношении создания 
механизмов предотвращения и урегулирования конфликтов в сотрудничестве с 
другими партнерами. 

149. Комитет выразил признательность МКРВО за предпринимаемые усилия 
по оказанию содействия укреплению трансграничной безопасности. В этой 
связи он принял к сведению готовность МКРВО к сотрудничеству с ЮНОЦА 
по вопросам трансграничной безопасности. 

150. Представитель РЦСО распространил документ, в котором освещается дея-
тельность его учреждения на Африканском континенте. В этой связи он сказал, 
что усилия РЦСО по предотвращению распространения, регулированию и со-
кращению стрелкового оружия и легких вооружений в Африке, за исключени-
ем Северной Африки, осуществляются, при финансовой поддержке Европей-
ского союза, в рамках четырех региональных экономических сообществ: 
ЭСЦАГ, Экономического сообщества западноафриканских государств 
(ЭКОВАС), Сообщества по вопросам развития юга Африки (САДК) и Восточ-
ноафриканского сообщества (ВАС). Реализуемые в связи с этим программы 
включают, в частности, поддержку инициатив гражданского общества, содей-
ствие учреждению национальных комиссий по стрелковому оружию и легким 
вооружениям, поддержку усилий по разработке национальных планов дейст-
вий в области контроля за стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
унификацию и обновление законодательств и уничтожение излишнего или ус-
таревшего оружия. 

151. Комитет приветствовал эти усилия РЦСО и призвал его продолжать свою 
работу, особенно в том, что касается создания форумов по вопросам погранич-
ного контроля в Центральной Африке. 

152. Представитель ЮНОЦА сделал общий обзор деятельности отделения в 
области предотвращения конфликтов и укрепления международного мира. Он 
напомнил о том, что ЮНОЦА играет активную роль в борьбе с ЛРА и, в част-
ности, решительно поддерживает региональную инициативу сотрудничества 
членов Африканского союза против ЛРА. 

153. Он отметил, что в период с января по апрель 2012 года Специальный 
представитель Генерального секретаря Организации Объединенных Наций по 
Центральной Африке/руководитель ЮНОЦА и Специальный посланник Афри-
канского союза по ЛРА совершили совместные поездки в четыре страны, за-
тронутые деятельностью этой вооруженной группы. Он напомнил о том, что 
борьба с этой группой, которую Африканский союз относит к числу террори-
стических организаций, является приоритетной целью ЮНОЦА на 2012 год. 

154. Комитет был также информирован об остальных приоритетных задачах 
ЮНОЦА, которые включают оказание добрых услуг и посредничество, по-
мощь в проведении выборов, борьбу с пиратством в Гвинейском заливе, трудо-
устройство молодежи и содействие обеспечению стабильности государств, 
поддержку Комитету, в роли секретариата которого выступает ЮНОЦА, и со-
действие укреплению потенциала субрегиональных организаций. Коснувшись 
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этого последнего вопроса, Комитет выразил удовлетворение по поводу тесного 
сотрудничества между ЮНОЦА и ЭСЦАГ, с которым отделение подписало ра-
мочное соглашение о сотрудничестве 3 мая 2012 года. 

155. Представитель ЮНОЦА уточнил, что отделение недавно предприняло ряд 
важных шагов в духе превентивной дипломатии, имея в виду содействовать 
повышению информированности международного сообщества по вопросам 
мира и безопасности в Центральноафриканском субрегионе посредством про-
ведения регулярных совещаний с участием представителей дипломатического 
корпуса и международных организаций и основных партнеров, включая сред-
ства массовой информации и научные учреждения. 

156. Комитет приветствовал предпринятые наблюдателями, в частности на-
правленными Организацией Объединенных Наций, усилия по координации 
своей деятельности в целях повышения результативности работы на местах. 
Он призвал их активизировать свои усилия и продолжать оказывать помощь 
странам Центральноафриканского субрегиона. 
 
 

 XII. Доклад Генерального секретариата Экономического 
сообщества центральноафриканских государств о развитии 
субрегиональных структур и механизмов обеспечения мира 
и безопасности, а также о развитии стратегических 
партнерств 
 
 

157. Комитет с интересом заслушал доклад Генерального секретариата ЭСЦАГ 
о развитии субрегиональных структур и механизмов обеспечения мира и безо-
пасности, а также о развитии стратегических партнерств. 

158. В этой связи Комитет был информирован о задачах и проблемах Цен-
тральноафриканского совета мира и безопасности и Миссии по укреплению 
мира в Центральноафриканской Республике. Комитет был, в частности, ин-
формирован о принимаемых мерах в целях осуществления вывода Миссии не 
позднее 31 декабря 2013 года согласно решениям первого внеочередного засе-
дания Комиссии по вопросам обороны и безопасности, состоявшегося в Банги 
10–11 апреля 2012 года. При этом Комитет в последнее время внимательно сле-
дил за деятельностью Центральноафриканских многонациональных сил по 
созданию центров передового опыта и организации функционирования граж-
данского, полицейского и военного компонентов. 

159. Помимо этого, представитель ЭСЦАГ подробно осветил работу Цен-
тральноафриканского механизма раннего предупреждения и подчеркнул, что 
эта структура сталкивается с серьезными трудностями. После совещания глав 
государств и правительств, состоявшегося в Нджамене в январе 2012 года, до 
сих пор не назначен его директор. Комитет высоко оценил работу этой специа-
лизированной структуры и подчеркнул необходимость ее укрепления в кадро-
вом и финансовом отношениях в целях достижения максимальных результатов. 

160. Комитет положительно воспринял подвижки в развитии стратегических 
партнерских отношений между ЭСЦАГ и Африканским союзом и, особенно, 
между ЭСЦАГ и Европейским союзом, в частности достигнутые благодаря 
двум инструментам: Фонду для содействия миру в Африке и Программе по 
поддержанию мира и безопасности. 
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 XIII. Обзор финансового положения Комитета: осуществление 
Либревильского заявления государствами-членами 
 
 

161. Комитет поблагодарил делегации двух государств-членов, сделавших 
взносы в Целевой фонд, и призвал государства, которые еще не сделали этого, 
выполнить свои обязательства. 

162. Комитет отметил, что сложившаяся прискорбная ситуация может сделать 
невозможным его нормальное функционирование, если государства не примут 
энергичные меры. 

163. Комитет принял к сведению политическую волю государств и призвал их 
выполнять свои обязательства по Либревильскому заявлению. 
 
 

 XIV. Подготовка к празднованию двадцатой годовщины Комитета 
 
 

164. Комитет принял к сведению предложение подготовительной комиссии 
приурочить празднования к его тридцать пятому совещанию. Комитет, соответ-
ственно, постановил провести торжественные мероприятия, посвященные два-
дцатой годовщине создания Комитета, в ходе своего тридцать пятого совеща-
ния. 

165. Комитет подчеркнул важное значение празднования двадцатой годовщины 
создания Комитета и вновь поблагодарил правительство Конго за то, что оно 
согласилось принять у себя тридцать пятое совещание и торжества, посвящен-
ные двадцатой годовщине создания Комитета. 

166. Комитет напомнил о том, что все расходы по проведению праздничных 
мероприятий будут финансироваться исключительно из Целевого фонда. В свя-
зи с этим он призвал государства-члены проявить политическую волю и, в ча-
стности, выполнить свои финансовые обязательства в целях создания благо-
приятных условий для успешного проведения этих торжеств. 
 
 

 XV. Место и сроки проведения следующего совещания 
 
 

167. Комитет постановил провести тридцать пятое совещание на уровне мини-
стров в Браззавиле. 

168. Совещание состоится 3–7 декабря 2012 года. 
 

 XVI. Прочие вопросы 
 
 

169. В рамках рассмотрения этого пункта Секретарит обратился к государст-
вам-членам с просьбой представить списки координаторов и их заместителей с 
указанием контактной информации в целях создания условий для максимально 
эффективной коммуникации по всем вопросам работы Комитета. 

170. Секретарит также просил Комитет рассмотреть по существу вопрос об 
использовании официальных и рабочих языков в Комитете на его тридцать пя-
том совещании. 

171. Комитет принял к сведению замечания Секретариата. 
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 XVII. Утверждение доклада о работе тридцать четвертого 
совещания на уровне министров 
 
 

172. Комитет утвердил настоящий доклад 18 мая 2012 года. 
 
 

 С. Выражение признательности 
 
 

173. Было зачитано следующее заявление с выражением признательности: 

  «Мы, представители государств — членов Постоянного консульта-
тивного комитета Организации Объединенных Наций по вопросам безо-
пасности в Центральной Африке, собравшись на тридцать четвертое со-
вещание на уровне министров, состоявшееся 14–18 мая 2012 года в Бу-
жумбуре, 

  подтверждаем нашу приверженность идеалам мира, безопасности и 
стабильности, которые столь необходимы для наших народов и социаль-
но-экономического развития нашего субрегиона; 

  приветствуем усилия, прилагаемые нашими странами по отдельно-
сти и совместно во имя мира, безопасности, стабильности и развития; 

  с удовлетворением отмечаем атмосферу дружбы, братства и взаим-
ного доверия, которая царила на протяжении всей нашей работы; 

  выражаем искреннюю благодарность и глубокую признательность 
президенту Республики Бурунди, Его Превосходительству Пьеру Нкурун-
зизе, а также правительству и народу этой страны за теплый прием и 
братское внимание, которые были оказаны нам во время нашего пребыва-
ния в Республике Бурунди». 

 

Бужумбура, 18 мая 2012 года 

 


